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Nome do componente curricular em português:

Nome do componente curricular em inglês:
METODOLOGIA DA TRADUCAO 1

METHODOLOGY OF TRANSLATION I

Código:

LET162

Modalidade de oferta: [X] presencial       [  ] semipresencial       [  ] a distância

Carga horária semestral Carga horária semestral

Total
60 horas

Extensionista
0 horas

Teórica
2 horas/aula

Prática
2 horas/aula

Ementa:
Processos e estratégias de produção de sentido na tradução; procedimentos técnicos da tradução
a partir das perspectivas contrastiva, textual e processual; aspectos cognitivos, afetivos e
discursivos na formação do tradutor e no seu aperfeiçoamento metodológico e profissional;
fundamentos determinologia.

Conteúdo programático:
1. Leitura e produção de sentido natradução
2. Procedimentos Técnicos daTradução
2.1 Abordagemcontrastiva
2.2 Abordagemtextual
2.3 Abordagemcognitiva
3. Aspectos cognitivos, discursivos e afetivos na formação do profissional detradução
4. Ferramentas tecnológicas aplicadas àtradução
5. Terminologia
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